
A Note on Abbreviations and Translations

I use the standard abbreviations for authors and their works as found in the
Oxford Classical Dictionary (OCD) digital edition, supplemented with
journal abbreviations as listed in L’Année philologique online. Unless other-
wise stated, the Greek text is from the most recent edition of the Oxford
Classical Text (OCT), and translations are my own. I have transliterated
terms relevant for the discussion, with names as they appear in the OCD.
Capitalization is used to indicate dramatis personae.
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